TP MG/

The (12med rubrics with bold lines mest be completed

by freight carders

The frarred rubrics with bold lines must be complated

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corpleted on tm sendery own responsibility

1-158

ADI D&.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, paysh

A

B ToBhe s Cioemini

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage s subject notwithstanding
any clause to thecontary, te the
Conventlon on the Contact for the

Internaticsnal Carriage of gopds by road
[CMR}

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transpon international de
marchandise par route (CMR)

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS

AUBERGENVILLE 78410 FR

Boulevard Pierre Lefaucheux

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goads (place, country)
Lieu prévu pour a livraison de I3 marchandise

17 Successive cartlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Pace [ Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the gonds Magna

Modug

PT S.pA.

Lieu et date de la prise en charge da lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

no

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and cbservations
Réserves et observatlons des transposteurs

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,

1 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages

8 Method of packaging

9 hature of the goods 10 Statistic number

11 Grossweightkg 12 Volumem'

Elabliea

Modugno (BARI)

30.10.2025

22
In nonra o par ¢onta dof mittonta

A MAGN;
%ﬁwm’#&m:! the ;dm
Bitisy :

HEOlSSek

Signature and stamp of the carrier

onfie

2

Reception des marchandkes

Marques el numeros Nombre dus coliy Mude d'emballage Mulure de ld marchiandise Np. Statistigue Poids brul kg Cabisge m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
M0158393-001 singclo_Renault 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
M0158394-001 isingolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1 [Cartone 76.500
MO158397-001 gingolo_Renault 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Numéra d'opliquatlo Numére UN Group d'embaltage A payer par LCaxpediteur Montie Le destinataire
hoy Fresighl/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's Insteuctions (Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instruction de 'expeditever [formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supplénents
Incidenmal expenses/Frais
' Accessoines
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 3 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speciolagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Frarko I R
hottree/honfance  |[FX @ Carrier
21 Printed on 24 Goods received Cate

Date
20

Signatuee and stamp of the consfgnes

AR hRinsade s expelitever $lgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
5 Information to dete‘mine the taril -emoval With Border crossings L
From To ki Palett sender / Expeditelr des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange =nclrange  |Type Auimb et No euchange Trehangs
Zur - Fallel |Euro-|1plhd.
30w pallet  palle:
plF padiat Simpla palet

26 Carriurs contraclor

27 OIf, Characteiztic Lodd cavadily i1 KG

Receiver confirmation / date / slgnature

Car

Traller

Driver coniirmation / date / signature

Used GenNr

f DNH

tional

[Coilateral [

Ocenmr




The lramed rubrics with bold lines must be compluted

By freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be corpleted on Lhe senders own responsibility

1-15

AD! 06.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

1§
A Moaibsha Vi

fl Ciclamini 4,
ari

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est Sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transport international de
marchandise par mute {CMR)

This carrlage Is subject notwlithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internaticsnal Carriage of goods by road
[cMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

e01l58ek

In noma o per conta dsl mitlente

A Mac

S
Py

n‘f-&’m’g}%})f the tgnder

Signalure and stamp of Lthe carrier

3 Piace of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
Ueu préwu pour 1a livralsen de |a marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Piace / Lleu
AUBERGENVILLE
Country / Pays i
Frankreich
g4 Flace of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Liau et date de la prise en charge de lamachandise  Via dei Clclamini 4 70026
Maodugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
30.1 0.2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents . . !
Documents annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 6, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic rumber 11 Grossweightky 12 Volume m’
Marques el numeras Nombre des colis Mude d'embiallage Rislure de la marchandise . Statislique Poids brut ki Cabuge m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2510000415003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-005 isingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R B PC 5  [Cartone 385,500
3510002404-010 pingolo_Renautt 343,000
Ref toNrS [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Censlgnee
Romvoil  |huméro dupliquatto INumero UN Gruup d'emballage A payur par Lexpaditeur Monnaie Le destinatiirs
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de 'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Actessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total a paysr
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissemant Convertions particulléres
Free / Franko I N
Notfee/honFrance  [ET€E Carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugnO (BAR') 30-1 0-2025 Reception des marchandkses Date
22 23 onfle 20

Signature and stamp ol the consignes

Bty VA ORI R0IQN expegiteuer Signature et timbre de transporteur signature et timbre du destinatalre
25 Information to dere-mine the tan il “emoval with border crossings
F-om To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numler | Mo exchange adiange  Type Aumber ~No exchange Fuchange
Suru-allet Eui - Pallel
3ox pallet X paile
Tﬁpgl- pailet mple pallet

26 Carriers contraclor

Off. Characterislic Loud ggvacily i1 KG

1
[Car

Traller

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[Cnational

[Csilateral

Jec Jeemr




The framed rubrics with bedd lines must be compleled

by frefght carriers

The frarred rubrics with bold fines rost be compheted

21+ 22 byfreight carriers

including

Tu be compleled on Lhe senders own responsibilily

15

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A\

Madna. Ph}o%i?gﬁa Y'aa ﬁsﬂ Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause te thecontary, tothe
Corventlon on the Contact for the
Internatianal Carriage of goods by roud
{cmR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a fa conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

CMR

2 Conslgnee (name, address, country)
Dastinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carder (name, address, country)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3  Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour 1a livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country}
Transportelers sutcesslfs (nom, adresse, pays)

Place / Liew

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Maodugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

S Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

e0158ek

In nomo & ber conia del mittente
A\ mnac
mgg‘f“h ”b’«fﬁmyrum sinder

Signalure and stamp of the carrier

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques ¢l numeras Nombre dus colis Mude d'emballage Nature de la marchandise No. Statislique Poids brul kg Cabugw m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6 [Cartone 462,600
2510002403-012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002411-002 lsingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002415-006 pingolo_Renautt 137,200
Refto Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  [humérod'opliguatto Numer UN Group d'emballage A piyur par U'expediteur Meanisine Le destinalaire
ho9 F rutigght/Prix de Lranspur [
Reduction/Réductions
13 senders Instructions (Customs and cther formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de l'expediteuer [formalites douanieres et autrest Surcharges/Suppléements
Incidental experses/Frais
. Accessaires
Container No: Verlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tota! # payer
14 Reimbursement/Remboursemert
15 Clrections as to treight payment 20 Speclal agreements
Prascription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | R
Not free / hon Franco Free carrler
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie a MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réceplion des marchandises  Date
22 23 on/le 20

Signature and stamp of the consignes

FiItiau A5 4898850028 expediteuer Signature et timbre de transporteur signature €t timbre du destinatalre
25 Information ta deter mine tha tand <emoval with borer CrOSSiNgs
From Tu ksn Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalire des palettes

Type Numiyer Ng exchange aachange  |Type humb e No gxchange Trchange
Sui - allel Eurar-allet
Anx pall et Box gnller
Sirnple pailrt Simple paliet

26 Carriers contractor

27 Ofl. Charscteislic Lowd cavadity i1 KG
Car

Trailer

Receiver contirmation / date / slgnature

Driver contirmation / date / signature

Used Cen Nr

National

DBilalleraI

[JEc Dcemr




The lramed rubrics with beld lines must be completed

by treipht carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To b corrpleted on the seaders own responsibility

AD] 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A
Mo T.Si0:As Yiad

\GNA
clamini 4,

?I ci

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au conlract de transport international de
marchandise par route (CVIR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmRy

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livralson de ta marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of 1he yoods Magna PT S.pA.
Lieu gt date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Uleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

8§ Aftached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservatlons and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDFPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1

in namo & par cento del mittenta

A mac
%ﬁ'&fmiwﬂ'g}%yr Lhe 4f
BAgtED :

efls8ek

Signature amd stamp of the carrier

Signature and stamp of the consj

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 VYolumem?’
Margues et numéros Nombre des colis Made d’emballape Nature de 14 marchandise Nu. Statisligue Poids brut ke Cabage m?
Del.NANV, Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoll No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 singelo_Renault 206,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 [Cartone 77100
2510002416-006 ingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 ingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees fabel number UN Numbar PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
fomvoit  |huméro d'opliquatto Numeéro UN Group d'rmballage A piyer par L'expediteur Monnaie Le destinalaine
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtatal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douantéres et autres} Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. [Accessaires
Contalner No : Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Totul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Geods recelved Date
Etablie a MOd ugl‘lo (BARI) 30-1 0-2025 Réception des narchandises  Date
22 23 on/le 2Q

gnes

USRS PAB TR exp. Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
<5 Information to detesmine tha tani -emoval With Border crossiags
From To krn Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Tyne Number No exchange Ixchange  fType humber Mo exchange “yehange
B Eyie-Fallel
Sox palle Bax prile
Simple palt Almpla pakiat

26 Carriers contractor

27 Off, Charucte-istic

Logd cavacity i1 KG

Receiver contirmatlon / date / signature

Car

Tiailer

Driver contirmatlon / date / sighature

Used Gen Nr

DNHUonal

[oitateral [Jec Ocemr




The lramed rubrics with bold lines must be compluted

by freight carders

The lramred rubrics with bold nes most be complated

21 + 22 bytreight carriers

including

To be completed on 1he senders own respansibility

-15

AD! D6.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

AR Moasna Y g5 Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs [CNVRY

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlan on the Contact for the
Inlernatianal Carriage of goods by road
{CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (notn, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livratson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

3
e0158ek

in ioma 6 Bor conto dol miticnte

A mnac

et AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of recripl of Lhe goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de Ia prise en charge de 'amachandise Via del Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Llew
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
30-1 0-2025 Réserves el observatlons des transporteurs
5 Attached documents . ! . .
Documents annexes Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 6, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues ¢l numeras Nombre des colis Mods ¢'smbiallage Adtuare de s marchandise No, Statisligue Paids brul kg Cabage m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 77,200
MO0156528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 [Cartone 77,680
MO141598-002 singolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2610001411-001 Plngolo_Renauit 68,000
Ref toNr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
homvweit  [Rumero d'opliguatto Numé#ra UN Group d'embaltage A payer par LUexpuditeur Monnaie Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Reéductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
instruction de l'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Aceessoires
Contailner No: Various/Divers 4
Seal No H Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko [ .
Not free / Aon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Bate
Etablles MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises Date
22 2 onfle 20

de! Cicteminl,4 ;

RalhY blm’)flhas nder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes

- 1) a2

Bl E(T28 expedliteuer Slgnature &t timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
23 Informatian ta determine the tanfl «emoval WIth Border Crossings
From To km Palett sender / Expedlteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange tachange_ fiype humber No pachange Twchange
Zuro-Fallel Euio-Fallet
Bax pallet Fox paile
olw patfnt Slmpia paliat

26 Carriers contraclar

Off, Charscteistic Load cavadity i1 KG

Car

Traller

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / slgnature

Used Gen Nr

[JNativast

Dﬂi!alunﬂ

Jec Ocenr




The framed robrics with bold lines mest, be completed

by freight carriers

The [rarmed rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

To be corrpleted on the senders own responsibilily

1-15

ADID6.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

ALY

Mo oS, i de

i Ci

clamini 4,

([CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Interpaticnal Carriage of guosds by mad

CMR

Ce Transpost est sourmls, nonabstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CVR)

2 Conslignee (name, address, country)
DestInatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS

AUBERGENVILLE 78410 FR

Boulevard Pierre Lefaucheux

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Poys

Frankreich

4  Plage of receipl of the goods

Modug

no

Magna PT S.pA.
Lieu et date de ta prise en charge de la machangise  Via dei Ciclamini 4 70026

Place /Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

Date / Date

30.10.2025

5§ Attached documents
Documents anpexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Cardler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Peossible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m?
IMargues et humeras Nombre des colis Mode d'wmbrallage hature de la marchandiye N, Statistigue Polds brut kg Cabuge w®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wht.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Gartone 76,500
2510002406-003 fingolo_Renault 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
41 B.155,280/2.534,780
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  [Auméra depliqualto INuméra UN Group d'emballige A payer par Uexpaditeur Munnais Le destinntaire
hog Freight/Prix de Uransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructlons (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses /Frais
. Accessoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolu! 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissemant Conventions particulléres
Free / Franke '
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabiiea MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Réceptlon des marchandises  Date
22 23 onfle 20___
in nomo a por conta del midente e0l58ek
A MmAGN
e Ciclamini 4
g"%&lh’mﬂ&‘oﬁmﬂ Lhe s‘ er Signalure and stamp of the carrier Signature and slamp of the consignes
Bigtithuveddbpdsegded expaditeuar Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
<5 Information ta determine the tarifi ‘emeval with border Croasiags
Fom To kim Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number Noewshange | Sachange fiype Aumoer No exchange Frchange |
Zuro-Fallel IEulu-l‘a"L-l
Jnu palirt ox pallm
ple patlet Flnpla pallat

26 Carriers contractor

QIf. Charscte-istic Load cavadity i1 KG

[Car

Traller

Receiver confirmatlon / date / slgnature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[CNational
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350750

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 05.11.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320102094R PCE 4 1
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL.: 306 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 4
N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 632607
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